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[PRM p109]

dine dine gacchati nātha yauvanam
yabhasva nityaṃ yadi śaktirasti ced
mṛtasya ko dāsyati piṇḍasannidhau
tilodakaiḥ sārdham alomaśaṃ bhagam

dine dine.  (loc. abs.) day after day
gacchati.  (loc. abs.) is going past
na.  nor
atha.  again (will there be)
yauvanam.  youth
yabhasva.  fuck (me)

(second-person imp.)
nityaṃ.  (indeclinable) now, by 

all means
yadi.  if
śaktir.  power, capability
asti.  there is (for you)

ced.  if
mṛtasya.  in death
ko.  who
dāsyati.  will give
piṇḍa-sannidhau.  rice ball

(traditionally a corpse is cremated
with a rice ball in its mouth)

tilodakaiḥ.  with sesame seeds
sa-ardhaṃ.  along with 

(literally, with the other half)
a-lomaśaṃ.  hairless (shaved)
bhagam.  (f.) sex organ
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Day by day goes past, and youth too.
Fuck me now
if you can—
Dead, who will give you
along with the 
sesame-rice ball
a sweetly shaved 
cunt?

This poem is inexcusably direct for Sanskrit. Official rules, for a tradition
that valued suggestion or indirection over direct statement, forbade the use of sexually
explicit words in poetry. The terms in question—yabhasva (fuck me), and bhaga (“the
bestower” of pleasure, or of birth)—won’t appear too raw if you look them up in a dic-
tionary. To find them in a Sanskrit poem, though, would be more troubling than any
words I could use to translate them. The poem is so outside the tradition of Indian
poetry that it was probably never written down. The editors of A Poem at the Right
Moment therefore transcribed the oral version. 
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